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Se abre la sesión a las 16.35 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

gueda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

INF'ORME PFZSENTADO AL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL SECRETARIO GENERAL DE 
CONFORMIDAD CON LA RESOLUCION 605 (1987) (S/l9443) 

El PRESIDENTE (interpretacibn del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en las sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito al 
representante de la Organización Be Liberación de Palestina a tomar asiento a la 

Sesa del C.unsejot e tnvifo a los representantes de Cheoaslsvaqrtfa, @ipto, 

ta tn4ia, %Mfr, Lacael, JcirQsniar Kuwait, Ia Jdiriya Ara Lkbfot #01f~Si*~ - 
Harrueuos, Qatar, el ludln, la República Arebe Siria y zímbabwe a que ocupen los 

lugares que l.ee han si& remrva&bs en la rala &f Cmsoja. 

EI PREE~~I%NT~ (interpretacih del inglés)z El Consejo de Segutldad 

reanudará ahora su conoid@racf&n del tema que figura en su orden del. día. 

Los miembros del Consejo tienen ante si el documento 241.9466, en el qué 

aparece el texto de un proyecto de resolución presentado por Argelia, Argentfna, 

Nepal, Senegal, Yugoslavia y Zambia. 

El primer orador es el representante de Indonesia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 
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Sr. ALATAS (Indonesia) (interpretaci6n del inglés) : Sehor Presidentez 

Rn primer lugar, quiero dar a usted las gracias y, por su intermedio, a loa demds 

miembros del Consejo de Seguridad por concederme la oportunidad de participar en 

eate debate sobre una cueatibn de vital interia e importancia para el pueblo y 
Gobierno indonesios. 

Permitame tambih expresar a usted mia sinceras felicitaciones por ocupar la 

Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mea de febrero. Tengo la confianza 

de que, con BU rica experiencia y probada habilidad diplomkicaa, ser6 capas de 

proporcionarnos una direccidn eficaz en los procedimientos del Conaejo de Seguridad. 

Tampoco quiero perder la oportunidad de rendir tributo a su distinguido 

predecesor, el Embajador Sir Crirpin Tickell, por la impecable manera con que 

deaempefl6 au tarea durante el critico y recargado mes de enero. 

Mea&, personalmente qufero asociara!% a aquello6 que han habla& antes que yo 

$ata ettprorclr af grofunib &preoio al Bkar%tarfO ¿Sm%ral por 1% d%díc%%ión y 

dílfgenata eun qw h0 oullpU& et mmdate que Ie aonfí$ el Cmrrsjo y por el 

detalle& infame que ha praemtado do acuerdo con la retaoluuf6n 605 (1997) , 

ni d%l%gaet¿n ha p&ido participar en 41 tiebrt6 del Consejo por 1% profuntla 

pewqmi&r que tiene ante el serpranbente empemwíente de t eftweibn en loe 

terrfkotiw 4kaber ga1~1Wrm aoupdolr íl6galmmnte pw Israet dsade b99ft inaluiQa 

8erusal4n, Suata um el resto 43 fa c2omuaiBa8 internauiom31, hemm seguí&3 08n 
gran angustia e tndignsai& orccfsnte la brutal repreaí& desemeilenada por lee 

fuerrre mílitares irraelfcs cmtra los nranifertantes pal%etinoe en Gati, en la 

Ribera Oooidentel y en 1% Ciudad Santa d% Al 0~3s. Con la fnteneiffcacibn de la 

vlokmcrta han resultado mettord y heridos gran aanttclad de palestino6 inooentwt ha 

d8de lugsr al arresto y la detenoí&? arbitrrria de otros miles y a los r%lvajesr 0 
fndiscrfminadoo c?isgsroa y apale%mientos , incluyendo represalias con fracturae de 

huesos cmtra manífertsntes y treneeúntea inouentes, entre ellos mujeres y niRoe. 

Eutoa ultrajes han ído aoompsfiados pos otra@ medi&es de castigo oolectivo, tales 

cmw toques de queda permanentes que han durado semanae y Ir negativa a dejar 

entrar al personal del OrganiStao de Obror ?%blicas y Socorro de lao #aciones TJnfdgs 

para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (00~s) en 1prg~ zonae, 

afectadas gars pfoporeionar alfm%ntos y suminiettoe médico% el% urgencia. 

Ni siquiera Rl Ouds Al-Shsrif se eeicap4 de estoe actos, ya que, por primera 

v@z d%gd% qu@ fu% ocupada % iltgalmente snexionada hace 21 anos, oe la declaró 
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en estado de urgencia. La profanacidn de la Mezquita de Al-Aqsa constituye una 

ofensa particular para el pueblo indonesio, 

Ciertamente, los acontecimientos tal como se desarrollan ponen de relieve la 

magnitud de la opresión y de la tiranía, los despojos y las deportac!.iwsr, las 

privaciones y la muerte a las que hasta ahora ha estado sometido el pueblo 

palestino. También ponen de manifiesto el continuo intento ohesivo de Israel de 

exacerbar la ya intolerable situaci&, creando nuevos obsticulos para la paz. 

La gravedad con que mi Gobierno considera la situación en los territorios 

ocupados fue plenamente reflejada en la declaracibn hecha el 22 de diciembre 

de 1997 por el Ministro de Relaciones Exteriores de Indonesia, en el documento 

A/43/61, que, entre otras cosas, dice1 

‘Indonesia condena en¿rgicamente esta nueva mrrnffestaci6n de la po:.itica de 

@puRo de hierro’ d% la Potemia ouupante corno una violacián burda y patente 

del Cuarto Convenio de Ginebra mlativo 8 la protmoi6n de las personas 

aiviles en tiauq5 de guarra, & 12 Ba igsete de 1949. 

Gs peligriw~ intemmffiaaai&r de la oepcesih y la petrpetfaci&ti do talma 

atrocibabas es aonsewefflía bfr8ats bcr 1s prolorqp0s ocugaai¿n y las 

intolerables aondiuiones ptalftíuas, ea feas y soaisles a que cmtfnóa 

sometí& el puebl,e palestino. Sata deplórrbte situaaíbn cmtínuarh en Cante 

se niegue al pueblo palestino su dete&6 inalienable s la lfbee detetnrinsaiôn, 

inoluida un bagar patrio in&mwSefite en Palestina. TC& Beterioro aclíoional 

de 1s rrttudat6n acduufd inevitableswnta a la encsaerbsaiBn de las tensiones y 

al enfrentaaiento en la rec&& aun grrve afaenssa para ta pez y la seguridad 

internaeionaleo,w f-1, anexo) 

ES abvio que el horripiísnte espeot¿aulo de desenfrenada represi6n que hemoe 

presenciado sonstituye una burla de las afirawfoneo hs&as por Istra%l al 

Wcretario General Adjunto de Asuntos Polftioor Rspeuialear, Br, Marrack Goulding, 

tal como figura en el ínforme del Besretsrio General, de que su único prop&sito es 

restaurar la ley y al orden y que están abptsn80 medi8as para minimizar las 

bajas. A esas afirmaciones se les da un =ntis t10 s610 por lo que está euceAienAo 

y ha oucedido sn 10% territorios ocupados durante los últimos dos meses, sino 

tambidn por loc pronunciamientos arrogantes de loe altos funcionarios israetfes 

respecto a que *la prioridad fundamente1 es utilizar la fuerza, el poderfo y el 

apaleamiento”, en m5tTient08 en que, simult&3eamente , proclaman que su 0hjPtivn ros 
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1a Vranquilidad* en la Ribera Ocaidental y en Gaza ocupados. Incidentalmente, 

tambi¿n demuertra la magnitud de la insolenaia de Israel la oiraunstancia de que 

tal actitud beligerante y carente de arrepentimiento fue hecha pública el mismo dia 

en que el Secretario General prerentaba 6u informe. 
Es evidente que Israel no tiene la menor intención de cumplir la resolucián 605 

(1987) del Concejo de Seguridad. La m#>ta de Urael por lar decisiones de ente 

Cowejo fue puesta de manitierto nuevamente cuando llev6 a cabo la deportacibn 

ilegal de civiles palertinor, a perar de la% resolucioner 607 (1988) y 608 (1988) 

del Conrejo, que ordenaban a Israel que no lo hiciera, y le wdfan, ademicl, el 

retorno inmediato de aquellos que ya hablan rido deportadao. 

No puede perrnitirre que Israel ae oculte detrir del Calaz y totalmente 

inaceptable pretexto de legftima defensa para jurtiticar au presencia ilegal en los 
tr)r ri tor ios palest ínos y Arahes ocupados, Tampoco puede en manera alguna 

jurtCi5car sus autos y priatiaas fnhummos da repreríbn y pmseuwi6n recurrfend0 

a aof iraar juridioos talar como 1% invooaot¿n de leye% y notm%% vigentes durmte el 

Handato Br ftbniao. Debe ohlígarrea a Israel a que aeste su pSenr tsaponaabtli8~ 

por QUB burdas vfolactoner de La Carta ds Laar ~acíonas Unidas, del C!uscto Convenio 

de Gfnsbre de $949 y de otsae WWMCI de aun&ats eiviliaad4. 

En esta6 otcuunrtansíar, tkuit que la6 btfwnsi~s &3 fa wesente arfei% en 

loe tetrftorius oaup&m cu@era a manto bem$ viarto eh Las êgs d&wh% 

greoedentas, es dfwft und perogrullada. Rv5dentei3mntrr hr habido un aambfo 

auelftativo en la naturateta y nivel de fa fu&5 &ef pueblo paleetino contra ~1 

opresor iaraelf, algo goe pone de msnifitesto rasiffc~ionea tneworabtes de largo 

alednae para ta Puturd evoãuaib d4 la situwridth Lar nfanilertmioner eepontAns*ail 

se han difundido en to8or 10% terrftotfoe oaupados y han llegtio a adquirir 

propmoiones 636 permanente levantawfento popular. 

lesfa igualm%nt% miope, e incluso peligroso, oonsidsrar 10% grerentes tumultos 

y la% luchas en los territorios clcupadtw de Mnera aislad% de la% injustictas 

ai%t$rioaa infligidaa a Ias pale%Éinoe$ injusticiss por las oualee tode una 

generaoidn ha creoido no conwiendo otra cooa que 1% persecuoibn, la humillaci6n y 

loa autrimientos bajo ocupaci6n extranjere. El hecho de qu% durente tanto tiemp 

no e% haya conreguido ni 8e haya permitido una eoluci& en eata tragedia humana, 

wacerba loo sentimientoe de ira, fruatraci8n y deeeeperanze que kan formado parte 

de la vida de 10% palestino% durante los último% do% decenio%, provocando 3.a 

presente rebelibn en los terrftorios ocupados. 
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Su amarga desilosibn se dostaca aún mds por la incapacidad o falta de voluntad 

de este augusto brgano pura cumplir con sus responsabilidadee en virtud de la 

Carta, a fin de restaurar a los palestinos el ejercicio de su8 derechos 

inalienables. 
Privado do todo otro recurso, el valiente pueblo palestino bajo la indiscutida 

dirección de la Organización de Liberacidn de Palestina (OLP), su único y auténtico 

representante, ha ti?+ado la Única vía que le quedar la de continuar su legítima 

resistencia y  su justa lu*..>a para recuperar sus derechos nacionales usurpados. 

Así, pues, ‘nclusc c;hota -JW nos ocupamou del informe del Secretario General y de 

808 reconwndaciones wbre c6n garantizar la seguridad y la protección de 108 

civiles palentinos bajo ocupacion israeli , todos deben tier claramente que la 

cuesti6n fundamental no es cdmc hacer que las fuerzas de seguridad israelíes se 

comporten en forma 146 humana , ni c&mo hacer la ocupa&& mbs aceptiable para loe 

paleatinos, pues, COIPO ‘Lo confirsó el Sr. Goulding con todoa los palestinos con 

guíense hab16 en Ia8 territoriatr oaugatlusr 

Por elfo, el problema fundamental y nateotro aewfío bbfco es y migue siendo 

et logro de un arreglo global, jurrto y duradero del conflicto Arabe-israeli, cuyo 

.rwllo 88 y rfeatpre ha sido la cueotfdn de Palestina. Nos referimos a un arreglo 
que reconozca y matoria~fce eI derecho inalknablQ de la nací& palestina B la 

libre determinaci&n en un Estado propio en Palestina, un arreglo que dé por 

resultado el retiro de Xcrael. de todos los territorios Arabes ocupados ílegalmentQr 
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incluida JerusalAn. Sb10 entonces se podrá hablar del derecho de todos los Estados 

de la regi&n a la existencia dentro de fronteras seguras e internacionalmente 

reconocidas, y 8610 así se podri garantizar 388 derecho. 

I,a mayoría abrumadora de los Estados Minnb~cs ya está convencida de que l.a 

conferencia intecnacional de paz prevista y rc?paldada en la resolucdn 38/58 C de 

la Asamblea Gekía!- ofrece la mejor oportunidad, quisds la única, de negociar con 

éxito tal arreglo. 

En lo que a ellos respecta, los Estados drabes y  la OLP han afirmado 

nuevamente su apoyo a la conferencia,. y como manifestacibn tangible adicional de SU 

adhesión han establecido - en la Reunión Ministerial Extraordinaria de la Liga de 

los Estados Arabes, celebrada la semana pasada en Túnez - un Comité Ministerial 

para entablar conversaciones con los Gobiernos de los miembrcs permanentes del 

Consejo de Seguridad con miras a la pronta convocacibn de tal conferencia. 

Lo que se neccrita ahora es una presí¿n política y diploardtica mh amplie y 

ntxtenids pera uonvanuer õ IorseX de que el bnico oamina bala la mrs ea a tPav8s 
ee una latacdl piMt:fä~ t%egefidi8r gl&&lmte y oonc&f86 m## equiB&, pet 

consiguiente, es fundamental que los aliados y amigos de Israel en especial 

ceoperen tzen el Secretarfo benara yf en ef ewnteKt0 del &wejo de Segutidatl~ 

ctonvenqan twitdti camatetas para que ee8 posible la aetebractb de lo fsm&erenoia 

inter:ilprcfonsf & paz8 puee la bntaa ~14n mal que bmmw ee te b uwvilírar la 
plena autorfdaB y la deterrínaci& de las larafones tmi&ts y el mecanímbo del 

Consejo de Begurfdad a ftn de collgngat el ptaceso de negoafsuiones autQntícaa que 

conduscrn a un arreglo global, justo y pecffioo en el. Sriente Medio. 

to que ae requiere ahora m¿s que nunca ee el valor para luchar por la pasr la 
paz verdaBer&, no por una belfgerencia , represiim y guerra interminable. 

EI PRESIDENTE fínterprrtaci&n del inglir)t Agradezco al representantb de 

Indonesia lar amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el repreoentante de la India, a quien invito a tomar 

aoier,to a la mesa del Consii3jo y a formular su declaración. 



Espa0l 

ID/3/ jma 
S/PV. 2790 

-13- 

Sr. GHAREKHAN (India) (interpretación del inglds) t Sr. Presidente8 Me 

BUIL~ a quienes intervinieron antes que yo para expresar nueetra complacencia por 

ver a los Ectados Unidos en la Preoidencia para conducir las deliberaciones del 

Conilejo de Seguridad durante este mes. Este será un periodo de intensa actividad y 

exigirá idoneidad diplotitica de la mayor envergadura, que el Embajador Walters y 

usted, Embajador Okun, poseen en forma abundante. 

Tambi¿n +aiero aprovechar esta ccaai6n para expresar nuestro sincero 

agradecimiento a su predecesor, Sir Crispin Tickell, por la forma excelente en que 

conrìujo el Consejo durante el mes de enero. No fue un periodo ficil, y Sir Crirpin 

puso de manifiesto 5u conocimiento profundo de los asuntos tratados y el tacto y la 

paciencia neceearios para abordarloa. 

Mi delegacih rolicitó intervenir en este debate dentro del erpfritu del 

llaarmiento h%cho por el Seczretario General en et párrafo 54 de su informe. 

El Consejo de S%guri&d se rrbo por cuarta vea en otras tantas mamas para 

esmmínar le sftwafdn imperante un Jm terrftcrioo uauQadoU. Bsto índfca la 

piz &l l& lwxmal6n y la lltegnttud ffr la Qrw ih InterMaíuncr1, Ten&ae% 

ante m%otto% al fnform del 6wretaria Gibneral presentado de aonformidud oon la 

rsuOlwi&it 605 (1909) del Coweju de Sequridad. Sl informe es un dwnwnto 

au%Qasswcrra4Rte redaaedo tguu 00ntiuns un dfísib eacaelartte 4% lacl ffaus8% 

rubyaeentes de la alttuaióft trbglaa adrtente en fos tettttcwioa octuga8ser reí ccm5 

tani8lk murtas muy prudentes p5ra abordar el pcc&ãerta en forma madura y  objetiva. 

Tambi$n quiero expresar nuurtro r6uoncufmiento 61 i3cwretrrio Beneral Adjunto, 
Sr. Merrauk GuutBing, por ha míeibn que reali%& em la eegi6n. 

Ia leaturr Bs1 fnfoms %ntri%t%ce y  perturba. Por ejemplo, eI pArreto 13 

dice, en parte, lo eiguientet 

Ve dijo que, adeah de los m&todos %umwmte duros que 8% habian empleado 

para haccer frente r Ios disturbios, era habitual la violencia indietcriainada y 

ein aentido uuntra Ias personas (gwr ejemplo, Iae palizas a j&unes Que 

pre%%nciaban por caeualidad un incidente en el que %e arrojaban piedrao o la 

paliza, delrnte de BU% alumnos 8 a un FUiSStrO que %a neg6 a %u%pend%r su clase 

gara apSrt¿ir í0$ ob%t&ulo% COío~ado% por otro% en la calle delante de Ia 

escuelaf * Tambidin era muy coftdn la queja [que también 8e formulabe contra 

funcianaricw de la administracián civil israelf en loo terrítorios) de que 
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se trataba a loa palestinos con un de8procio y acroganoia cuyo propbaito 

Deliberado paraaia ser el de humillarlos y aouavar SU dignidad aomo seres 

humanos.* W19443, drr. 13) 

Erte uso insensato de la fuerza en los territorios ocupado@, en violación 

flagrante de las diapoaioionea del Cuarto Convenio de Ginebra, ha dado cofao 

resultado muchos muertos, centenares de heridos y miles de detenidos, muchos de 

ellos, aegSn el informe del Secretario General , menores de 16 l !Ioa de edad y 

algunos de tan corta edad com de 11 6 12 afloa. 

Eate intento de humíllacibn deliberada de toda una poblacíh deuatima toda 

prueba de que lar autoridades irraelier comprendan el significado y la importancia 

de loa hech- de las iiltimaa romanas en loa terrítoriom ocupado8 y en el propio 

Israel, puea las manffeatacíonea genoralítadar no han sido nada #nos que una 

daalsraat6n politiaa olara e inequivoca: que loa aSca de ocupacib no han 

disminuído el erpiritu de naoionalíamo palortino. 
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El informe del Secretario General describe vívidamente la situación: 

%os disturbios en las filtimas seis semanas han demostrado la deaeoperacibn 

e impotencia que siente la poblaci6n de 108 territorios ocupados, m6s de la 

mitau de la cual no ha conocido mis que una ocupacibn que le niega lo que 

considera que son sus derechos legitimos. El resultado es una tragedia para 

ambas partes. No hay un ejemplo m6r claro de esto que el ver diariamente a 
jóvener palestinos no armados enfrentarse a soldados israelíes de su misma 

edad. ’ (5/19443, phrr. 52) 

La principdl rer’Jm%nddCi6n del Secretario GOnOCdl es que la comuniddd 

internacional realice un esfuerzo concertado para persuadir d Israel de que acepte: 

“que el Cuarto Convenio de Ginebra ee aplicable de Jure a lo5 territorio8 

acupa%os y rectifique sus prácticas a f  ín de observar plendwnte ese 

Convenio.” (Ibid., drr, 51) 

Ni del.ageai&n aonfia en que el Consejo de Seguridad habrh de lenser este 

I~onta. 

psrr*~~~&n~i%al#s & trtstí! ah sería qu% 

perdthmoii el impufra generado gar Zd ogfnfbn pbbtiaa interneaionat pdra dvdnrar 

bacie un adurrro #ríe y autmurw%o garr reseivet isrr clama8 msbyda49ntee que 

ganerm Zar %iaturbías y bs nuknifmUdon8s. 

Itl teapeutf3 hay puuar, dfrerepdmirr, fila ogfníhn. Ea problema c5antral sigue , 

liando la megu@i& da1 bcreuho a b libre %eterrafna&n del pueblo peleeeíno, al 

que 6)% le hm %eja%o uumo refugiafh en 5u grogfa tierra, 

Debe enoontrarm un arregla completo, justo y %ure%ero me%iante negachcfom3s~ 

que es mmester que ínuluyan, aaw nS diah el Eiearet8rfo General en w informe, 

tosr %ereehos Ugitisoa bel pueblo palertfnc, incrlurive d la Ubre datermfnasf&n. 

Otros elmaentoe cse~irler de ew arreglo tamb& erth bien entendidos y deben 

entroAar Ia retfrd%r de Israel CBe loe territorioe que ocupa desde 1967, incluid0 

Yerusalh y el reoonouimisnto de1 derecho Be ta%ue 108 Estados de la regiBn a 

vivir en paz y rron segurf%od ffentro de fronterae internacionalmente reconocidas. 

Debe cmmentar pronto un proceso de negociación. La India y la 8btumadOra 

mayorfa de loe Miembros de las Naciones Unidss creen que une conferencfa 

interhBciOna1 de paz sobro el Oriente Medio, tal como se prevé en la 

t%olU&n 38/58 C, sigue siendo el marco más apropiado para tal negocfacfónw 
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Uebe pasarse inmediatamente al diblogo y a las consultas con los palestinos y su 

representante, la Orgenización de Liberación de Palestina (OLP), asf como con las 
otras partes involucradas. Las Naciones Unidas asumen una responsabilidad especial 

en este proceso. 

Las ideas erróneas o miopes acerca de la seguridad, s610 producirhn m6s 

inseguridad para Israel y continuarán los disturbios en la región. Ha llegado un l 

momento de mayor realismo, de avenencia, de muestra de voluntad politica y de 

calidad de dirigentes. Lo que el Secretario General denomina ‘un proceso efectivo 
de negociaci¿n” debe comenzar sin demora. Todos aceptan que tal proceso s610 puede 

realizarre bajo los auspicios de las Naciones Unidas. Una solución politica 

negociada es el 6nico camino hacia una soiución del conflicto irabe-i8raeli, cuyo 

meo110 ee la cuestión de Palestina. La opoián es la lucha y la violencia y un 

empeoramiento oontinuo en una regífBn ya conturbada. 

(interpretwfbt del ir@&s)t kgt&t3wcta lm íusables 

íí3oeiulB9k de le ldís. 

Rl siguiente orahx en nti fiat8 es el representante de Cbwo~lwaqu~a a 

qU krn invito I tmw raients 6 trr ama &l jo y a bormiar uu %ssiara~ih. 

(Cácrctoslov~~ia) (intetgretw* &l t@&k) I 8e*t 
&eehntet En primer tbrstino, eleme eqweearle westrae telioitaoiones por arrugar 

Ia Orclei&nuia del Consejo de Beg~tihd durante el mes & Bbrero, &aedcxlde el 

srayor de los CxftO8 en el o liatiento de tareas & ttmta resgmnaabilídad. 

Al propio tiitstp0, rgroveoha esta oportunidad para ewgresar nueeBtf0 ’ 

remnwkiento al Representante A%rsummte del Reino Unido, Sir Crispín Tíakell, 

por Tos esfuerzos que despleg6 oomo Presídente del Goneejo durrnti al uiss pasdlo. 

El tnfoms presentado por el Secretario General al Consejo de Seguridad can 

oumpfimiento de la resolucibn 605 (1987) ha vuelto a demostrar en forma convincente 
que la situacibn en los tetrbtorios brrbes ccupados se ha convertido en un grave 

problema que debe resolverse r&+idamente por medios polfticos. Este informe 
dccumenta obj@tivomente que en lo% t%rritorioa, ocupa&os la% fuerzas arrnudas 

ioraelfes utilizan la fuerza fisíca contra Por civiles, que no se respetan los 
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derechos humano8 fundamentales, que se aplica ptesibn económica contra la poblaci¿n 

paleatina y que se perpetúa la situación insostenible y humillante en los 
campamentos de refugiados. 

El informe cita mchos ejemplos del carácter ilegal de la politica israelí 

en los territorios 6tatms txupados, que Israel ha tratado de anexarse en forma 
definitiva durante de de 20 anos. Tambi6n resulta obvio de este informe que las 
fuerza.8 israelies armadas hasta los dientes, con el equipo m6s perfeccionado, no 

podrh, ni ríquiera reaurriendo al terror y al asesinato más desembozado, sofocar 

el estallido l nconsdo de la junta ira de la poblacíh palestina. 

Por lo Unto, no cak esperar, tampoco, que en el futuro sea posible suprimir 

las exigencias hgitimas do la poblaci6n de los territorios irabas acupark>s 

mediante la violonuís o las deportaciones. Por el contrario, la negativa forzosa 

de larga data de los derschos del pueblo palestino y la ciega falta de 

ra#rmo~i~to de la OLP @#am@ único repre#ntantr legitimo del pueblo palutino, 

han daba t*8s 1 mnffesta6tkeiwr tIe dueontento en masa na SbrS 6n hass terrttarim 

mtWd%8 She tMW4n en el prepio frrrael. 

Meroos ounprewfble ea la pa5íaibn del Gobierno isr&efi que reahaza tas 

remolwímer pertifwrttu clal ibnaujo de laguriibì6 y de la becrrrblea GeneraZ y na 

quteso ante- qw una ulwi6n patdCfuí y leka del probktna redun8ariai 

en intdr de Irme& tante cmsm & las de& partes etwtadar. 433qwt iiws 

p&naaentrr b deebr~~bn canteniba en el tn0errr del Seeretrrfs Oeneref en el 

8entbBo & qm @S nagesari6 adoptir nueva& a!edídaa oriewad&a a garantftat la 

segosídad y la protrcsoión & la pobhoi¿n oivfl y nos suãtb!eos a la concluoi¿n de 

que la verdadera par y la ssgur:i&d de los territorio8 Irdes oaup~os y de toda 

la región del Oriente lh$io ns puede logreree sin negoeiaoíones sobre un ermglo 

o-teto, justo y duradera de la ettuaci&n del Oriente Medío, 

En e6e sentido aonrtderamos plenamente juetiftcado el llamamiento a que se 
intensifiquen loe etrfueraor dastfnados a 1s convocacf6n de una conferemfa 

fnternsatonal sobre el Oriente Hedfo, tal ooiuo figura en la carta del Presidente 

del CoSíti Espeafal leobre eL ejeroioío de los ffergehos inalienables del pueblo 

galeetfno. 
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Consideramos que una inioiaoibn concreta y sin demoras de arreglos en el 

Consejo de Seguridad para una aonferencia internacional de paz sobre el Oriente 

Medio, tal ocnno propone el Ministro de Relaoionea Exteriores de la Unión Sovi/tiea, 

Sr. Shevardnadse, en la carta que dirigi6 al Secretario General de las Naciones 

Unidas, es un medio realista para salir de la aatual situacf6n sumamente peligrosa 

y compleja. 

Apoyame oategbricawnte esta propuesta, que l st6 en plena armenia con la 

resolucibn 38/58 C, puesto que expresa, dentro del espiritu de un nuevo pensamiento 

en la esfera de las relaciones internacionales, la voluntad política de hallar 

una solucí¿n generalmente aceptable a este problema. Celebra-s la iniciativa 
sovíkica de l fsatuar sin demorae consultar dentro del marco del Consejo de 

8egurídad, orientadas a determinar un procero de negociacf6n eficaz tendíehte a 
la orr8oibn de ka aandioiotws indfspen8abler que torrurfan posible, dantro de 

un lap80 rmonable, Q~NOO~L la aonferonch ínternaoíoml #obre el Oriento Medio 

aen ta psrtícípad6n & todes Ias intemudm, ár OLP y lea nien&mm gmwwttea 

---. --des 48 t 
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Estimamos que en la situación actual es necesario acelerar la actuaci6n del 

Consejo de Seguridad para establecer los requisitos previos realistas de una 

soluci6n justa de la ouesti6n de Palestina. El rechazo ísraelf de los esfuerzos 

concertados de las Naciones Unidas en la forma de una conferencia internacional 

constituye un callejón sin salida del que no es posible escapar mediante la fuerza 

armada o los arreglos separados , un hecho que ha quedado confirmado muy 

aonvin,centemente por lo ocurrido durante los últimos 20 anos y por los recientes 

acontecimientos. 

En todo el mundo exíete el convencimiento cada vez m6a firme dt ía necesidad 

urgente de un arreglo politice general de la rituaci&n imperante en la regfón 

del Oriente Medio. Uos parece poeitívo que tambi6n otraa organizaciones 

internacionales tale6 como el Movimiento de los Paiees No Alineados, la Liga de 

las Brtaboa Arabes o de la Organizacíbn de la Conferencia Ielinica pugnen por 

hdllar solucí¿n polftica al problefna, y erperamos que m%tued a escm e5fUerZO5 

dnjuntar reekulte pwkible rugwar eZ actual enfoque no oanotructivo 13% raerel y 

4b5ewmH e& %l fgrufmm que uandu~ã a un arregla paafffcct rn el Oriente Mddts. 

La Re@blíaa &auielista Checoslovaca apoye plenamente el deeeaho del pueblo 

palestino 5 la libre &tsrmbneui6n, fncfluído et e5tabIe3uiaifento de 5u peepia 

E$tSt¶& Per le tentu, eeguirems preetsnbe nu5strc) re6pal& pdftfm3 a fa fusta 

fwha del herebo pueblo g?aleotino uun & eepeeanae de qw esta oerie de 55sbotrea 

del Corteja de Seguridad aonstttuya otro paco i#apeetance para fa reuliawibn de 

lur e%fgencias justffic&&s bel pueblo galestina. %Wmeoe oonvencfdc?s de que 
pu%de h.Ua%rs% una contribuai&n cfioes a %#te fin n%diant% lo iniciativa de la 

Vnfh l%wt¿tica orientada a buecar p¿wibilfdades eonoretar y prictioar de resolver 

Zr eituaoi&n en I# territorios irabe ocup&fos y a lograr un acuerdo general 

mbr% eí Oriente W%dio areraed a km esfuerzos colectivos de todos lcm miembro% 

del Consejo de Seguridad. 

el PR.ESfp~E (interpretecíón del fngldr)z El Sr. ClovZa Maksoud, 

Observador P@rmnente, de la Liga de loo E%t%ffos Arabe6 ante las Nacione5 Unfdaa, d 

.quien el Corwejo formulb una invftaeíbn en virtud del articulo 39 de IU reglamento 

provfcional en Bu 2785a. aeeidn, deaea hacrr uns dwlarrsci6n adkfonal. Con el 

consentimiento d%l consejo, 10 invfto 8 tomar asiento a la mesa del Consejo y a 

formular su declarachh. 
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Sr. MARSOUD (interpretaci6n del ingl6s)t Sr. Presidente: Permitame 

sumaru% al consenso en las felicitaciones que se le han formulado por haber ocupado 

la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mes en cursoI así oomc tambi6n 

al reconocimiento expresado a su predecesor , el Embajador del Reino Unido. 

La necesidad de intervenir una vez más ante el Consejo se debe a varios 

acontecimientos que han ocurrido desde que este 6rgano reanudara esta serie de 

reuniones, inclusive en el día de hoy. Sobre el terreno, la5 autoridades de 

ocupación israelies han vuelto a emplear armas de fuego y han llevado al 

mrrtirolcgio por lo melx>s a tres personas , ademas de producir mucho5 heridos. 

E5to significa que las autoridades de ocupación israelies persirt%n en su5 actos 

de deracato al no responder a la comunidad internacional, con su aco5tumbrada 

actitud de de5d&n hacia las Naciones Unidas, sus resolucioner, 5u Carta y sus 

aonvenios. 

Es ccmo si Irrael no tuviera intenci6n alguna de ao*tar, recrponder, 

tMnsibili5ar%% o aco%der a le voh%sd internacional, t%á aeras estb repres8atada 

0A ests 0* $n-Er ã ael%&& obvfar **lee porqu0 blti) r- 

lugar de díomfnutr, 88 inteneifíean. Sus íntenofoneir han lleg6Uo ahora a el0mentoe 

248 aaglio6 talebs uom 01 iw&o 43% qus los colono% 63% lo5 terr ttor te% ocupa4Ms, que 

60 aenetderan l ueUwiosa - que se han e8tablscido atlf en asentsníemtoa flaqales -# 

eetk?in orm. Se 10s benoreína aívFl65, gero estdn ar , oetenefbleawlnte paro 

pcotegtsr loe amtarigntos ilegal%5, y ee& tntrcf&wben& un rwew frator na 5610 

con reepeato al ef6raito de ocugaofón sino tantbfhn por tratarscg daa outonos tlapalee 

que 89 eupme son civilse pero que ertan arrmdos, Un dfa tras otro v%%ic% 15 

prolifcrrci6n de sedios qur %mpl%o I%reel para llevar a la griatica BU autoridad 

de ocupaoi&, 

El otro día el 13~. Herxog dijo que eataba preocupado por la expanef8n del 

fundsnwntolismc isl&nfco y del khomeinirrso, Ayer el %j&cito israeli atacá %l 

sento B%pulcro - a 1% gente que se hallsbe en el templo - y supongo que ahora %e 

prwuporh del resurgfmienta do1 fundanwnteliamo cristiano. DíctKI> sea d% p%%o, 

esto &meotra qu% la reeiotencia de lo5 g%ler%tinae a la ocup%cif&r fw es sectaria 

ni tampoco 0otd animada p3r motivos rkrligiosoo 0 Btnicos efnc que 10% palostino 

rechazan la ocup%cibn y lo que qui%r%n %B ejercer su dsrecho a la libre %Xpr%%i8n Y 

a la libre dsterminación. Emtom son %lefiwntso evidentes. 
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En Nablus 8e hioíeron ds intensas hoy las manifestacionss y  tsmbih la8 

medida& ds repreri¿n. Equiparar las manifeatacioner del pueblo palestino con 

el oorrportamiento de la autoridad ooupsnto nos deja totalmente perplejos. 

Lo8 manifertantes no han reaurrido a la violencia. 

Los israelíes nos diaen que arrojar piedra8 e8 una forma de violencia. 

Arrojar piedras 08 uns formn de sembrar ObSt&UlO8 l los oaupanter en 8~8 

prop68.i toa de ocupaa ibn. Disparar armas, romper huesos, herir l la gente, 

entrar en los hogares l medianoche, detener l los habitantes, a los niflor, 080 

88 ocupach, eso es víolencia. 
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Eso ea violencia, la cual es inherente a las medida8 coactivas que utiliza una 

autor idad de ocupaci6n. LaS deIWStraCiOne8, el recurso a la8 Naciones Unidas, el 

tratar de agotar todas las medidas pacificas mediante la desobediencia civil, son 

métodos de la resistencia. Como dije en mi declaración anterior, el levantamiento 

de los palestinos ha abierto, sin duda , los Ojos de 108 pueblo8 del mundo ante la 

insistencia de los palestinos en lograr su8 derecho8 por todos 108 medios de que 

disponen con arreglo a la Carta de la8 Naciones Unidas. Ese levantamiento no se 

puede y  no se debe detener. Ese levantamiento ha devuelto a los palestinos la 

dignidad que Israel trata de quitarlrrj ha devualto a 108 Arabes la resistencia que 

casi habian perdido cuando, al recurrir a laa Nacioner Unidas, prkticamente 

cumplían con una tarea vana. 

Rs por ello qtoe comparecemos hoy aqui, a la luz de 108 hechos simultáneos que 

están ccurrierkdo, hechos %obre el terreno y 8 su &lCededdotr en la llamada atmbrfera 

diplo&tíaa. 

#saros r%wuh%da en dise pm&¶os &btat sebre l rwiadua espeuisfes de Um 

Sistda8 Untbxl a Yordania. Ayer, fff Ehwwtarfo êkrñults dijor l btf la ucmfeeenaia 

internSuiona1 ni n~gocíacfone8 dftsatas. m son proaesoa, Lo que se requícrre es 

hwat hinaapid en ta Éuñ8amental', lWfama8 de wuesdf3 cw 4% en que tõ nauerario 

es volver: 8 uonaenC;aarscl en las uue*iwer de &5wide. 

& ee3 resgectu imaiw dmfsrrr8Q que 2.8 e9nberewAa int%;crtrnastonsf patrwfnada 

poot lós Sau~onas Unidas es al taaaãnfs~lo mdf&nta et owrl padece dar prioridad a 

IU% ~8UdXXl & fondO. 1Ell.o Se ¿kkbe a que nc3 urmmfm en lar negoofaefones direatar 
aosw nwaniemc auando el resultado no se detine otarammttr. Par. nosotro% lar 

nagociaofonas am una forma deseable da lagrar raaultados, loe aualas daban ser 

determinadoe y luego negaciadoe. Pars nasotros las negooíaafones no son una 

exouroi&n de persa para BaSaubrlr ouil puede 881: el resultado. Es por ello que 

r6ahazamoo la definicibn da las ne$ocfaaioneo - directas o bilatereleo - cuando HI 

consideran quS %on un mecanismo para %fSrm%r la validez de la ocupacf¿m o pot lo 

rnsnos para conceder perte de los territorios. 

Estamos en contra de la8 negociaciones que, por otro lado, buscan ratiffCar 

toda pulgada conquisrtaffa, ya se trate del Gcilh, el Jerueal6n orfental d de la 

existencia y  proliPeración de los arentmiantos ilegale8. Quermor negociacíone~ 

mediante el mecanismo de la conferencia internacional de lae Necíon@e Unidas porque 

así tendrrmoas la garantia de que no conrtitrtfrin una forma de r3fktat rewltante de 

la anímettiê entre la Potencia ocupante y  la poblactán ocupada. A eao resPeCt0 
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el mecanismo de la aonfecencia internacional de las Naciones Unidas oonstituye un 

compromiso para lograr resultados sustantivos mientras que el concepto de las 

negociaciones bilaterales directas es una forma de imponer la hegemonia de Israel y  

soslayar los parámetros de un rewltado claro, genuino, autintico 7 mUtuamente 

aceptable. 

Consideramos que la idea de negociar acuerdos interinos como posible salida es 

peligrpra, una trampa muy ser ia en la que se puede caer. Aqui nuevamente 

consideramos que lo que debemos tratar de negociar es un resultado digno de 

confianza y  p8r8 que esas negociaciones sean coherentes deben juzg8rse con la 

perrpectiva de quiin puede mrrnejar el resultado de un arreglo negociado. A este 

reapactO, los intentos de soslayar a la Organizacidn de Liber8cibn de Palestina, 

como el aut6ntico y  confiable repreoentante del pueblo palestino, los intentos de 

elisinõrlo de & ecwcidn & la negoci8ci6nr significsn que no h8y fntenaidn de 

Lfevsr 8 ah0 un ssrfo proaeso &a nogouirai6n. 
ih ti 8B&!M4 d% la hisCOrL8 dtpk#2Ukiea UiRqUm44 b#rta ha &tM~inrpdo qUi/n 

dstbfa tepramnkar a su adver8arío. lsuerla esf sfgnffSu8fQa que el gteeeso &e 

tWJaCri&Uitk IB3 td8 UONWUt~i8S y qcW ~USlb2 qrW ~Od8brril etit8b8n 

ratífhsendo la votuntact del Bclupante. 86 per elho Que 830 or- qw cualquier 
iníaiatíva 0 una rmí&n del pamue 6321 pas Qsbíora fnter~etater mma bwa 

attrrnativ& & lo qu* 6HBt48 h@% las ~autonss Untdasr ínotuyen40 el tZtan94ja da 

Seguri&& ta* Urroimsr UrMaa ert%r obligadas 8 construir la pas etb el Oriente 

Mdio, de ~%otmfdad eon sus distintas teaot~icmr. Ií un8 de las grsndm 
Wtenofas - 108 Estadas Unidos, la Unibn &wi&tcr, el Reino arnido 0 aucllquier otts 

- tiene sus propios uorwsptosr tdecra y  priorfd&Ses, t8ta-s deben ser oonsiderados 

dentro del aontsxto de uns aonfermaica intsrnsoionar 8 %StBS 8ltUf&3, 

PI bnfsa Esta40 que reuhsaa artsqbria8mente 18 eonferenai~ internsaiorul 8s 

rsrbel porque trata de gsnet tionrgò aon respuestas mfnirips a lar8 infaistivas 8 fin 

861 deSVi8r 8 l& oomunidrd infern8cional de la CreUiente %cU2!Ul8õf¿tk d21 elementos, 

estruaturss e instituafones psro logrorr 164 pea. Erl Ott%O palabras, Xsra%l tr8te de 

p8rillizer al Consejo de BegurihS, como pieoteb anteriormente la Fuerza Provisional 

de 182 N8ciones Unidas en 61 Lfbano (FPNUL), Quiere parriizet lo2 esfuerzos del 

Cons% jo de Segur idad. Mi3 debiera permitfreefe que paralice al Consejo Q que trate 
de marginar sus esfuerzos y  responsabilidades. 
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Debido al importante papel que para nosotros tiene el Consejo de seguridad, 

especialmente Sus miembros permanentes , en la preparación de la conferencia 

internacional, estimamos necesario que se reduzca la tirantez en los territorios 

ocupados ,on miras a lograr una solucidn sustantiva del conflicto. Pero si la 

reduccibl de la tirantez en los territorios ocupados tuviera como fin diluir la 

resistencia a la ocupach, para permitir que Israel ganara m6s tiempo a fin de 

continuar con su anexión solapada, y autorizar el comportamiento israelí, ello 

constituiria una ecuaci6n muy peligrosa. 

No nos consideramoo carentes de realismo. No queremos aceptar una definición 

de pragmatismo o realialao coincidente con una posicidn que acepta la Intransigencia 

de Israel de una forma u otra. Realiamo es cuando la comunidad internacional toma 

en sus propias manos la ley y obliga a los elementos recalcitrantes a respetar sus 

nomm y satisfacer lar exigencias de 1,. paz internacional. 

En este sentido, los aoonteoimientos del último fin de semana y los intentos 

pur enwntrar fbtawlrr fuera &el marco de la8 Blaoiones Unidas y su Consejo de 

-nosisat#l~~afãdo(ws-lt6k4Rde~si qu% 4talststswra 

ssa tetrkdenoia sin nueolra eeria aposioibn, tatrrfamos contribuyendo directa o 
indfrwtamen~ a lorr esfwrrrarr tendiente8 a margínur al Consejo de leguridá%. 

Loa Ocrkadw ira&3 rwhs~ esa ?kmQttcM, en la Liga de los EStadoS Arabes, 

mediante diversas reaolwiones lmm enmuiado nuestra adhesi&n a lo idea de que %o 

nwesrría une oonfatafteia intsrnaaicw8l preparada per 2.w rrriembroe permanentes del 

Consejo de bguridad y ow1 k psrticiprsoi¿n de todos 106 directamente involucradcm. 
Por eso cretamos ansiosos de cerciorarnos de que Ias superpotencias esth 

coraprometidas oon lo resofuhh definitiva del conflicto. Durante estas 
deliberaciones eieqre hemos trata%o de enfocar loa problemas humanos que han 

rurgUo COPYI teoultado del salvsjfS~~ con que Israel ha ejercido su ocupaci6n en 

los úrt irnos efioe. Fens3mos que si el Conoejo de S%guridad considerara eSto a la 

lua del informe del Secretario General y de Sus anóliSiS y recomendaciones, poc?rfa 

abordar en una etapa ulterior los temas de fondo y, por último, resolver este 

conflicto end&ico, 
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Peto si el informe del Seccetario General y el funcionamiento del Consejo de 

Seguridad se vieran amenazados por la pat¿lisis, o por lo meno8 por 1s marginación, 

cabría preguntarse c4~ podriamos continuar utilizando el mecanismo de las Naciones 

Unidas para enfocar los temas de fondo que han agitado a nuestra volClti1 regi6n en 

los Ultimos 40 anos. 

Al respecto, creemos que el Consejo de Seguridad debe realzar la credibilidad 

y eficacia del Secretario General. Consideramos tambibn que su informe, tanto en 

su parte sustantiva como en la analitica, ha sido producto de un esfuerzo audaz que 

ha aumento& cualitativamente la confíansa en el mecanismo de las Naciones Unidas. 

Esperamos que los miembros del Consejo de Segurtdad comprendan que este es un 

nmncnto opot tuno desde el punto de vista histórico. Tal vez el levantamiento haya 

contribuido de manera no intencional a devolver a las Naciones Unidas y al Consejo 

de Seguridad sus funcione6 de comtrucctón y oreaci¿k de la paz. 

Con este Animo, exhortamos a loa miembro8 del Consejo de Seguridad a 

msidetar las quejas inamdirtae ccm0 un primer paso haaia X.a asunción de eus 

dsfSRttiv88 paira u%v&t? 28 plrn y  tí *a a las p31estínus 

y  & loa de& puebtos del Oriente Uedio. 

(interprctaai&i da1 fngtba) t &$thsco al %r. Haksctud las 

amables palabrae que me ha dirigido. 

Sir Cr isaín TXC-mL (Reina ESni&) (intergtstaoíbn del ingf6a) 8 

%e%ur Ptaeidenttt Le deseo la arejer suerte ~cãob Preeibante del Consejo de 

tlleguridad, sabiondo que0 ciertamente, la ha de rwesítaf, Tenemos plena 

aenfionea en que usted y  el General Wdxcs tlevarln a cabo sus negmfacionee 

y responsabíLid&er con diligencia, imparaiali&d y tauto. 

$1 sufrimiento que vienen padeciendo loe habitantes de los territorios 

ocupados gof Israel des86 1967 y 1s cmdiofh juridica de esos laismos territorios 

han sido eielapre motivo de grave preouupecf&n para mi Gobierno. Acogemos con 

beneplácito el informe del Secretario General del 21 de %nem de 1908, en el que se 

exponen los problemas con claridad y awlitud y se settala el camino a seguir. 

Le transmitimos nuestro agradocimiento y hacernos nuestro el espfritu del informe y 

sus recomendaciones. Agradecemos tambf6n al gr. Gouldzng por su participación en 

la preparación del informe en condiciones que no fueron nada fáciles. 
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El Secretario General describa en su informe lo que nosotros a~iss~~~ hemos 

visto en la televisión y en la prensa8 el rechazo por los palestinos, en los 

territorios ompados, de 20 anos de ocupacidn israeli. También hemos visto 

ejemplos del comportmiento de las fuerza 1 de segur idad de la Potencia ocupante que 

para nada se ajustan a las normas civilizadas. lb la forma 1~68 triste se nos 

recuerda el fracaso de los esfuerzos de la comunidad internacional tendienten a 

ayudar a las partes a reeolver los problemas subyacentes en el conflicto del 

Oriente Medio y los costos y riesgos crecientes de dicho fracaso. 

Pocos aqui subestiman la complejidad y lo espinoso de los problemas. En lau 

últimas semanas me han sorprendido expresiones provenientes de muchas partes, no 

rolamnte en este Consejo, relacionadas con la voluntad de abordar estos problemas 

con seriedad, evitando las amargas pol&ricas. Estamos totalunte de acuerdo con el 

llamamiento formulado por el Secretario General para que se reUuzc8 la virulencia 

de los deb8tes sobre el confiicto kabe-israeli y para que la oomunidad 

íntmatnafzimal autJ4 de mnef8 oonsaíente a fin de prmmmr la oomprenrí6n. 

&rm a i+s gd+mb+s dsf Canse)0 qua han intatvudbo aos ese &ním. Yo mirra 

Io he podido apreawtar durante mi Presidenoir. *arr we5tsó8, nuestro simple 

ob$etíve, (eomB am&en de Xsrael y de los puebles irabe8, es ayudir l eneontr8r la 

me)Qrm stedios para tedwwtr Ia tirantes y prsmwer un afrtlgfo justo y kmroso. 
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Ahora bien compartimos la conclusión del Secretario General de que las medidas 

a corto plazo para fortalecer la seguridad, la proteccidn y el bienestar de los 

habitantes palestinos en los territorios ocupados no son más rnle pequenos 

paliativos. No obstante, merecen nuestra urgente atención. Las prioridades 

fijadas por el Secretario General son sensatas, y apoyamos sus principales 

recomendaciones. De modo particular, apoyamos el llamamiento para que Israel 

cumpla con sus obligaciones con arreglo al Cuarto Convenio de Ginebra y garantice 

que sus prdcticas, como Potencia ocupante, se ajustan a aquellas. No hay duda de 

que el Convenlo se aplica de pleno a los territorios ocupados. No existe m¿rito 

alguno e,l los argumentos israelíes en sentido contrario. Como Alta Parte 

Contratante del Convenio, continuaremos haciendo todo lo que esté a nuestro alcance 

para persuadir 91 Gobierno de Israel en este sentido. 

-. 

Mientra tanto, nos uni al llamanriento del Seoretario General para que 

Ierael tome medidae concretar que ratisfagan las urgentes necesidades 

humanitarias. kqui rindo un dtida hamenaje al Camit¿ tnternecionat de la Cruz 

aojsr.au~en.las~itorios SigtQl sz4dmae íAvalora. ll!i&w- 

a que se considero de manera urgenta y positiva cualquier 12ark3mi*nto para que se 

Bument6n 0111) teaursas* 

TatW.¿n tend5ms hamenaje al Orgurimo 46 Obtae Pdbliaaa y  %ouorro de las 

Bkafanes Unidaõ para los lbfugtabor 40 Palasttna en sZ Orknta Medio (SeFS), cwyx 

logros durante &aenic+a de ddiaada a insuf tokntemsnte kwamoutdo trabajo anacmir 

aorr9acammte el Searetarto ihmeral. 5kmanos nata de au reuwndaaibn paru que se 

extienda el rnemdato ha1 Organisrm y par8 que se ausente su cmgaatdad en la tarea de 

praporaionat asistsnui8 a la p0blí~3fórr &e rarfugiados, Aguardamof3 con gran interb 

las proguefmw detalladas del Cc~~~isionado General. Tambi6n tomamos nota de las 

seguridades del Gobierno de Israel, reaagidas en el informe, de que c!ap%rarh 

plenamente oon el Grganiarno, rrrf coma en las tareas bg otroe organismos de 

asistencia a los palattinus. Acogeaobi aen satistrccidn estas seguridades. El 

Reino Unido ha apoyado constantcmemte al CWPS y es uno de 8us Jo importantes 

contr ihuyentoo. J%dem& del reciente aumenta anunciado en nuestra contribucidn al 

presupuesto ordinario del ¿lGPS, estamoe) dispuestos a considerar urgentemente 

cualquier llamamiento destinado 8 yroporcionar fondos adicionales. Ya bemor 

prestado ayuda adicional de urgencia 8 travh de la C!orilunidad Europea. 
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Todas estas son medidas prácticas, y es correcto que el Secretario General se 

concentre en ellas. Tarabien estamos de acuerdo con su opinión de que los 

palestinos de los territorios deben tener más flexibilidad para dnsarrollar SUS 

propias actividades econbmicas. Como reconoce el Secretario General, la aplicación 

de muchas de sus recomendaciones depende del consentimiento y cumplimiento por 

parte de Israel. Exhortamos a Israel a que responda al espiritu constructivo de 

su informe. 

El mensaje central del Secretario General , del que se han hecho eco otros 

oradores, es que ninguna asistencia a corto plazo, ninguna medida de proteccibn de 

urgencia y ningún auxilio económico puede hacer que los palestinos acepten la 

ocupaci6n de los territorios. Estamos de acuerdo. Tales medidas pueden conllevar 

el riesgo de atacar los síntomas, pero no la propia enfermedad. La verdadera cura 

requiere también el tratamiento de las causas subyacentes en el conflicto con el 

fin de oonseguit una paz verdadera. Inr elementos principales de una aolucfbn ae 

han reaeftõcf& wnt la retirada er Israel de loe territorios 

841 ttm be e8u+e tulFrituF-* tn fj$mtntk 
&l dersaho de todos los Eats8os dc la regibn, tnalufdo Zsrael, a una existencia 

segura dentro de frenterae i~00t100 í%*8, y ter dfspcmtof4n aufmernfsnte d lee 

dtrthtt ltgík&tt dtf putbl.t galestine, inefuidt al dt la li&rt dtttrlafnttí¿h 

Eetot csfswen%Qs, noe pmputotu~n las bmts psta una st32uuf6n. Pero tal 

solucí6n ttguír4 tstcrndt lejorr be nueetro ahmwt a amet qut toe partes 

inttteeadao tomn una deufef& oonsciente pata pregmrrr n~gocí~hes Bentro de un 

eegftitu de traneaccíbn y evitado actce que hagan diffcfl alcanzar la pas. Rl 

pclmer paso, y quizb et de diffatl de adbr, aonlleva el reaoncuímíenta de loe 

intereses legftimus y de las quejas del otro bando. C!mo dijo el Seoretafio at4 

Rslauionea Exteriores brítdintco, 0:x OYoffrey Bowe, en un dísuurao en Ik&m&n el 

pasa& mes ds novimbre, este requerir& decisiones firmes por talos los 

fnttresadors. Habré que absndonac a’f.guruw auefior werí&r por ambam partes. Pero 

las alternativas - chantaje terrorista, lucha amada, inestabflfaaa y empeoramiento 

ad 81tatu -0 - son mucho peores. 

En nuestra opini&, la oportunidad real radica en la propuesta de una 

conferencia internacional en la qr*e intervengan todas las partes en el conflicto y 

los cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad, bajo los auspicios de las 

Naciones Unidas. Tal conferencia debería actuar como marco aeqocfador entre 
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las partes directamente interesadaa. Cuanto ds hablen directamente, mejor. El 

pasado aNo se logt6 gran progreso por las partes en la tarea de llegar a un acuerdo 

sobre las modalidadea de la conferencia. Ese proceso debe reanudarse, y 105 paises 

dentro y fuera de la regf¿n, con influencia en ella, deben prestar su pleno apoyo. 

Nos damos cuenta del importante psrfll desempeflado por el Secretario Genera? y 

por su personal al prcewer la convooacibr de tal oonferencia, y a todos les 

estamos agradecidos por su dura tarea hacia eae fin. Hemos contribuido a ella y 

con mucho gurto contribuiremos nuevamente. Ls colaborac& de 105 cinco miembros 

permanentes, que ha sido una de las :aracterf5ticas notables de la labor del 

consejo en el trigico conflicto del Colfo durante el panado ano, conrtituye un 

ejemplo alentador de C&BD pueden y deben trabajar l ntrechansnte juntoe para 

resolver cuestiones fundamentales que atafien a la par y seguridad internacionales. 

Durante 40 l -a, hemor visto a millones da aeres atrapados por una tragadla 

430ntinua. Cl inLoru de nuestro Secretario Anara nos wflak una 5alida. 

#tiliCt&WW&S 

-- 

(intrrgrrtaoión 5el íngl&) i l3oy las gradar al 

r5pr68wt5nta 551 nrtw Qnída por tas 5wblu5 pid5bras que0 tanta 8 mf mmo al 

a5lwral watterr, noa ha 5irigi6s. 

Tengo entw5ída que el Comujo ese/ diag%w&.o a que SS smuta a vutttet&t el 

groymto do re8olwth Sí no hay objodmaa, wntutd 8 votwí6n el proye& de 

re5olucfiar Que tenema ante nosotros. 

Al no habur objadenerr arf quuda mmdada, 

Antes dar¿ la palabra 5 155 risrbroe ¿h~l Con5ejo que de555n formular 

5uularaoíones ante8 ¿e la wtrof6h. &sf pues0 wy a hauer ahora una breve 

dealarauí& en mf aaltd& de representente de los Eotadcm LWdõr de tirioa. 

91 preetígio y autoridad del Cansejo de Segur ídad de la5 Blaciones Unidas 5on 

elem5nto5 ísgx9rtantirsimns. En momntos crf tía05 del pdlaado, el Conw jo ha ejercido 
4on efíaacía 5u autoridad, promwiíndo la par y la seguridad internacionales, con 

una influencia duradera. La aprobaci6n de lao reeoluciones 242 (1967) y 339 

(1973)) que riguen oonstftuymdcb 1a base pata la eolución pacifica del conflicto 

Arabe-israelf y de la cuestión palestina - aceptedas virtualmente por tcdae las 

par tee -# constituyeron ejemplos de la intervención sficaz del Consejo. 

Desgraciadamente, (ate ha sido convocado mucha6 veces , esmcialmente en los últimos 

aRos, para coneiderar íniciatívae que no han ayudado en relacfbn con esté conflicto. 
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El Presidente 

El proyecto de resolución que hoy tenemos ante nosotros es, lamentablemente, 

una de tales iniciativas. Esta es la cuarta vez que el Consejo se ha reunido para 

examinar la situacibn en la Ribera Occidental y en la Faja de Gaza desde que 

hicieran erupci¿n las manifestaciones y la violencia en diciembre. Lo8 Estados 

Unidos consideran que las tres resoluciones aprobadas durante este periodo expresan 

ampliamente las opiniones del Consejo sobre el tema. A nuestro jUiCiOr Otra5 

resoluciones en este momento son , en el m%jor de los casos, redundantes y fuera de 

lugar. En el peor de los CWMB, pueden menoscabar los esfuerzos diplomiticos en 

marcha destinados a considerar en forma práctica los disturbios actuales, que clon 

síntomas del fracaso en akanzat una solución de la cuestión palestina y el 

objetivo m6s amplio de una p%t justa y duradera para todos 105 interesados. 

Los Estados Unidos vetarán el proyecto de resolucibn que hoy tenemos ante 

nosotros porque creemos que es un esfuerso inoportuno por involucar al Consejo de 

seguridad en cuestiones que en este meaatntu bskn tratarae mejor por medios 

d fplordt faos. 

l’bede el ocmtenoo áer lo% btrtutbio5 %t Gabí%rn% ~3% Ri paie 5% ha %rrkp%f!ada 

intensaawnte en altsntar a tudes loa que ti%nen influertuia en la rituaaíth a obrar 

put la reotaurmdn bsl m3m aivil en Ir lWters Oauídsntal y en la Paja de Gaza. 

eseoesf unfMwita1 gata qw tangan &cito 163% %%i%%rllor por l*r%r un arregta. 

La que es ;B tmpurtenwr los iitstaQecr Unídua esC&i ecwialtand9 CL la3 grrrtes 
direatamente tntere5wWa %&r% la% focaas 43% tcsaieslver el aonflfato palestino y 

fogrsr una #as permanente y gluiwl !%tMíant% n%g#f%%ion%s %obt% la barre de, l%% 

reeatuciones 242 (1967) y 338 (19731. El acuerdo eubre un procese 63% negociaai&n y 

105 auspicio5 adwzuados para la% rwgocfaufones s¿lo Queden lograre% mediante el 

consentimiento de las partea, directaat%nt% tnterasadas. No pwd%n impon%roeles, ni 

siquiera por imp1icaaí¿n, 001110 lo trata Be hacer este proyecto de re%ohcih. 

El Gobierno de IRÁ pafs r %oonoc% y r%ep%ta el int%r% de la5 Nacion%r Unidas y 

el Con55jo de geguridad en procurar una soluci& del conflicto Arabe-israeli, 

Reop%tamos los~esfuerzoo que sea~fzan %l Oscretario G%neral y 5u representante por 

%valuar la sit&acibn actual a solicitud del Consejo. Y apoyamos la labor esrncial 

que desempefian organismos de las Naciones Unidas para mejorar el bisnestar de los 

palestinos en la Ribera Occidental y en la Faja de Gaza. Sin embargo, no aprobamos 

el esfuerzo del Consejo, en eete caso, de considerar los disturbios actuales y la 
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El Presidente 

respuesta de Israel en forma poco fructífera y redundante y de imponer un proceso 

de negociac& antes de que se llegue a un acuerdo entre las partes sobre los 
auspicios adecuados para las negociaciones. La autoridad del Consejo de Seguridad 

en estas cuestiones debe invocarse con sabiduria y moderas& ( & el momento 
apropiado. 

Reanudo ahora mis funciones como Presidente del Consejo de Seguridad. 

Someto a votación el proyecto de resolución que figura en el documento S/19466. 

Se procede a votacíh ordinaria. 

Votos a favor: Argelia, Argentina, Brasil, China, Francia, Alemania, 

República Fttderal de, Italia, Japón, Nepal, Senegal, 

Uní& de Repúblicas Socialistas Soviiticar, “sino Unido 

de Gran ‘Jretafla e Irlanda del Norte, Yugosl a, Zambia. 

Votos en contra: Brtados Unidos de tiricr. 

(Unibn de Replblioaa 8ootelistar %ovi¿tiocas) 

(ínterpretaoi¿n Bel ruco) t Oó‘. Weetbmter pusoto que esta es la prmera vez que 

intervengo en e; Ctmrejo durante el mes de febrero, y puesto que estaRLos en el 

coísienso misau, del taes0 quisiera aproveohar esta oportunidad para felicitarlo por 

ocupar ueted el crrgo responsable de Presidente del Conseja de Seguridad y expresar 
mi fírwe coiwenoímiento de que Bus tarlentos diplorfi&fcoo auy conocidos y su 

capacidad personal, Sr, Okun, asi aomo loo deL 8r. Wdters, frcítitarin le 

direccfbn eficaz Be lae actividades Bel Consejo de Seguridad durante el meti ctn 

curblo, 

Naturalmente, mi delegación tiene en cuenta las actividades de una persona 

como Presidente del Consejo de Seguridlacl y sus actividades en el Consejo como jefe 
de su delegacih. Creo que es adecuado recordar esto para que todos- comprendan mi 
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Sr. Belonogov, URSS 

intervenci6n aquí, que infortunadamente no puede ser ningún elogio real para la 

delegacib de los Estados Unidos, que ha celebrado el primer dia de su Presidencia 
del Consejo de Seguridad con el veto - emitido en forma aislada y a pesar de la 

opinión unbnime de los demAs miembros del Consejo - de una decisiácr necesaria e 

importante, que0 si consideramos cuidadosamente y sin apasionamientos el texto del 

proyecto de resoluci¿n, estd elaborada en t/rminos muy suaves y modestos y es 

bastante objetiva y equilibrada. 

Para continuar mis observaciones introductorias, quiero rendir homenaje al 

Rmbajador del Reino Unido de Gran Bretafla e Irlanda del Norte por el carácter 

profesional y la direccibn enkgica del Consejo durante el mes de enero. 

Sir Crispin se ha granjeado nuestro respeto por todas sus cualidades admirables. 

Apreciamos en particular el hecho de que en el curso de su Presidencia pudimos por 

fin rvanrar en la puntualidad en el Consejo. Por mipuesto, ere no fue el mayor 

logro del Consejo durante su Proridonaicr, pwo fue w logro rtngular yI por 

aonsfguiente, ea adeauatu que lu manuiune aqai y expreso la erfmrrnsa de qua 1013 

aísafirruu %6t Cutmejo aentitwarh cmn Ia tradfai4n ertableuide en Za Frerfdanctie de 

Bir Crisgin Tiukell. 

Ga delegwt6n mw3iLtioã oot% a Ca-r del pmyacrte de resolueibn presentado 

per &geliat &gmtftlb, Uqm%, SermgaZ, Yugwlavfa y ta ante tu& parque 

plcewurascwtce la prufunda inquietud ref lejstlr en ir y eqxeíwda 

pdutíuammte por tadm las delsg8ahws, salw3 una 8 dar, en e1 cura 438 nucrrtroa 

debates subte el examen Be ía situmi$n trigiaa de tas palestinos eta 10s 

territorios palestinos wupadus, 
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Nadie puede negar el hecho de que dicha situación exige apoyo y protección 

urgentes de las Naciones Unidas en vista de los actos de cruel represión 

perpetrados por el Gobierno de Israel contra los palestinos que viven en la Ribera 

Occidental y en la Faja de Gasa. Por cierto, no se trata de cuántas sesiones 

dedicamos a este asunto, ni de cuántas resoluciones aprobamos. Lamentablemente, la 

situacidn no ha mejorado y si asi no wurre en el futuro, Lqu6 derecho tendrá el 

Consejo de Seguridad d apartarse del cumplimiento de sus responsabilidades y no 

examinar ni adoptar las decisiones pertinentes en lo que atafle a la situación 

imperante en los territorios palestinos ocupados? Ese es nuestro deber, nuestra 

obl igac i6n. 

Votams a favor del proyeato de resolución porque compartimos las ideas que se 

expresan en el informe del Secretario General (S/l9443). Una vez más, expresamos 

nuestro reoonocimientr al Sr. P&es de Cu&llar por el carhter objetivo y 

ciraunrtancia& del informe, así aamo por 188 ídear posítivar y  constructivas que 

allí 6% %npreMnr Sl igual que tas a#widet%aiun%% tadi& aonstcuetivaa r%tativas 

a lar futuras medidas de 18s N~íutw ttnidarr am respeata a la oítusai& de los 

tartitorfos oougados y la %oluofbn de la auertíbn de Palestina, meollo del arreglo 

de la efturcí& cFe1 Oriente Hedía. 

A twte ret%pectQ, &stgwaur gsan iqmrtencia al baho de que durante lass 

mmfones en qge ae crraarid el mmw3tW informe deti Seureiafo Ckneral, re 

exwea8 un amplio y atara apoyo rcspeato a Isa gcoguestasi de preparativos r6pidos y 

prbatiaor para la oonvoawfb de una aonferttwi6 fntetnaoional eobre el Oriente 

Wdio, que ahora se reoonooe un&Wae%ente c%mc el bniao gbdfo que nos permitirie 
hacer que la %ituaai&n explosiva actual del Oriente Medio saliera de su 

estancamiento. 

A este reepeato deseo @eRalar una v&z n8s a la etenci& de los miembros del 

Consejo la gran importancia pr&tíoa que reviste la propuesta que se encuentrs en 

la carta del Ministro de Relaciones Exteriores de la UniBn Soviitica, 

Sr. Shevardnadze, dirigida al 6ecretario Ceneral de lao Naciones unidas, acerca de 

Las m3aiatt6 concretas que pueden facilitar y acelerar la convooaci&3 de una 

conferencia internacional de paz sobre el %-tente mdio. 
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Lamentamos profundamente que púr segunda vez en dos semanas los Estados Unidos 

no hayan permitido que el Consejo de Seguridad cumpliera efectivawnte sus 

responsabilidades, como lo esperaba la comunidad internacional, y aprobara un 

proyecto de resolución sobre una cuesti¿n crucial vincula& con la situaci¿n en el 

Líbano y en los territorios ocupados. 

La delegaci6n de la Uni6n Sovibtica expresa la esperanza y la certidumbre de 

que el heAo de que el Consejo IIO haya podido aprobar hoy el proyecto de 

resolución, a raíz de la oposici6n de un miembro permanente de este brgano, ha de 

impedir que el Secretario General realice los n¿xir~~ esfuerzos con la idoneidad y 

perseverancia que lo caracterizan, para que pueda cumplir el mandato que le 

confiara el Consejo de Seguridad y la Asamblea General. Ezpwamoa, asimismo, que 

el Secretario General actúe con l nergia, de acuerdo con las orientaciones que ¿l 

atitmo i.idio¿ en el informe presentado al cmwjo. Ese informe, en efecto, mantiene 

tede su vigor y 8~ iqmrtanaia. Cmfiwncm taaabih, que el Cencreje de Seguridad, no 

eta-ente este ob8tbuulo planteado a su trebaje, ueguir(I obrando activamen~ en bien 

de Za situctaiBn de tos tsrritorfm oaup4desr situaufdn que t)r) gusde dejar tk4 

provaoar la oblera & Za gente honeeta, y qun enwmttr, el medb & autuar 

efiamdeente mbfe 688 dfficril sítuaaf4nr a ffn de aittgsr el destine 4s Los 

guleetinee y hallar UM sabuíbn furta duZ, gr&luiw gclleettrm &ntw del marea de 
un rrrthgíe glebal, 

Xxpcse Mimieme, la espermsa da que el COobiarm de fereel no Lnterprete 
la falta 636 aprobauióA de una teuohxatbn, nuevmente en vírta del veto de los 

&3tsdei3 Unidos, como uti aval del Cmee) a la pelitiea general de Te1 &viv,*en el 

Oriente biedio, y en 108 territorio6 ocupados sn partfaular. 

La opinión p6blica nmdial en ralaa% con eete asunte no tendr& 

de8 interpretaeiorw. lE3 unáninb en la condena de la polftfca israelf ad como lo 
61 can la exigencia de que se inicie un proceso glchbal para un arreglo amplia del 

oonf lfcto Atabe-israel!. 

El PRESTDEWFE (interpretaci&n del inglbrfr Agradezco al reprwentanta 

de la Unián Sovikica las amables palabras que dirigió al Presidente, General 

Walters y a nff, personalmente , en nuestra condicf6n de Presidente del Consejo de 
Segur idad. 
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Sr. TERZI (Organizach de Liberación de Palestha) (interpretación del 

ingl¿a)r Sb que teaulta dificil para loa Estados Unidos, al ocupar la Presidencia 

del Conaejo, tener algún conflicto. Pero de todas maneras, lea damos la bienvenida 

a eae cargo y confiamos que durante el mea de febrero haya una labor m6a positiva 
de parte del Consejo. 

Permitasema expreaac nuestro profundo reconocimiento a la dedicacibn y a la 

diligencia de Sir Criapin Tickell, durante lea últimas dos semanas. Manifestó un 

profundo 8entiao de reaponaabilidad y objetividad, en el cumplimiento de la 
reaponaabilidad del Consejo de Seguridad, para que loa trabajos de este brgana se 

desarrollaran positivamente. 
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Sir Crispin estuvo motivado por el deseo de prevenir el fracaso de la 

comunidad internacional en su tentativa de promover el entendimiento y la paz. 

No consiguió todo cuanto deseaba pero hizo cuanto pudo. 

Permitaseme tambien asegurar al Secretario General de las Naciones Unidas que 

su informe ha recibido un apoyo unánime, no obstante el veto. Según lo entendemos, 

cada representante que manilestó su encomio al informe convino con las 

recomendaciones que en 61 se exponen. Estamos seguros de que ¿l lo interpretari 

así en la lectura de las actas antes del veto y IK) obstante el veto. 

Quiero referirme a algunos acontecimientos y atrocidades acaecidos desde que 

se levant La sesi¿n del viernes. Anoche, por ejemplo, colonos sionistas y 

miembros de las fuerzas israelíes secuestraron a cuatro ninos del campamento de 

refugiados de Deishe y esta manana otros 30 ninos fueron secuertrados. Aún estamos 

preocupados por su suerte. 

Hoy las fusreaa Be ocupecf6n abrieron fuey oontra los tmnifertantas en 

Qslqiliys y un niRo %e nueve a6os Zlema%o Saber bsoud Ti&mut fua detenida 

El resulta%a del ataque a Nablur, que comenrb el víerm8, eil %e 72 heridas, de 

los auater 19 la fueran got arunloibn de gucrtca. se llevd a tor tmri%os al hoõgtw 

del y ahora *e ha heuhe un ltaams~ámto para que (DBi agxwte 

abe 8mgre, y6& bmilajeo y todoe Lo6 runinirrtto~~ requrri&s para el tratamienta 

be los hetídoe ert el hoelpttal. 

lEn HtaBr&n, Samai btí3 lamai y Mnan btr’aout, cmber ór Ben in Nahizb fueron 

lleva%or a un hospital pare su tratasíento cum conseauenaia da hetidea prcduaidaer 

por ruunfoioner de combate, 

In Anapta unos 20 paleottnos resultaron hstdcu y do8 muertae, uno de ellos, 

Moueyyad Sha&, de 21 ahos, y el Otto, Hutad Hamxlallahr de 17. 

Por eupuerto que todor eoame tuottgos de lo ccurrido en 3erusal&n, an el 

exterior de la fglesfo del Santo Gepulcro. Hemos sabido tambfbn del ataque 

perpetrado contra la fgleeia Ortcdosb de Baft Bahcur, aecca de Bel&, Sak@mos gcc 

fntpera una situocíth anilogo en Ramallah, donde loe fieles dominicales fueron 

molestados y atacados. Pero esta es la continuac& de la oleada de ataques que 

conrenzó la semana pasada contra las mezquitas de Jerusalin y de otras partes. 

Todos hemos escuchado y sabemos que la ciudad de Nablus ha sido declarada zona 

de guerra. Creo que sabemos lo que eso quiere decir. Se %eclard el toque de queda 

por novena vez en dos semanas en esa ciudad. 
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t situación en Gasa CIO es muy distinta. Rn los campamentos de tefugíados se 

cometen los crímenes más brutales y atroces por las fuerzas de ocupaci¿n. Dentro 

de este contexto, qutsiiramos que el Secretario General prosiga sus esfuerzos por 

incluir a esos campamentos de refugiados en los servicios y actividades del 

Organisnna de Obras Públicas y  Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 

Palestina en el Cercano Oriente (GOPS). 

Tenemos la alternativa de que si se mantiene el statu quo ello significaría 

que acudiriamos todos los dias al Consejo con m6s victimas, más heridos y m6s 

mujeres que han sufrido abortos provocados por la inhalación de gases. Y se nos ha 

informado que el ejbrcito israeli estb lanzan& una especie de liquido de color 

verde que parece ser mucho m¿s mortifeco que el gas lacrimógeno. Todavía no hemos 

recibido información mis precisa sobre la naturaleza de ese liquido verde. 

Por supuesto que apoyamor plenamente la aseveracibn de que deben mantenerse el 

prestigio, la dignidad y la autoridad del Consejo de Seguridad de las Naciones 

*idas. Pue por respeta a esa dignidad, a ese prestigio y a esa autoridad que 

rraudtrsP8 aqd. ZictMam en prfaer Ugar pars aerciararnus ¿e qtse el c~nstjo de 

bagutu--~$rusdei ------. -- lir aOn -la mirrl4Sn qus SS ..ti -ha CIOñ6i&, ei &io,. h ib1 

rrntmtaianto de la paz y la seguridad internscíonsles. Abrighbamos la espetanra 

da qrw M mie&kr8sr tanto indfviduel OCII#) ouleutivazssnte, garrntfoatían ex respeto 

& bs 6~iaíones de1 Cumta C%mvenbo de Gtnabra, ?Be msneha gue aL dbr al 

injuriar w  pG6otíqir, 0 5Qwwat 5u %uesrida¿ SiRu qkw, per 

el txmtrerier vinimus 8 invwar esa autor data. 

El representante be les Estado6 Unidos nos ha dicho que Zas resolucfones 242 

(1869) y 333 (1993) del Consejo de Seguridad eiguen siendo la bass de la wluci8n 

paoffica del conflicto árabe-israeli y de la cuestión de Peleatina. Me permito 

diacrepsr pcxque las b leído - y creo que puedo recitarlas de memoria - y no he 

erroontrado referencia exglicita o implícita sobre la solucidn de la westf&n de 

Palestina. Si recuerdo bien, en 1983 el Gobierno de loe EsteBos Unidos dejb bíen 

en olaro que la resolución 242 (19671 no se ocupaba de lam dimensiones politices 

del problema palestino. &!&o podemos pensar entonces que los tstados Unidos creen 

ahora que la resolución 242 (1967) es la base de una solucion pacifica de la 

cuesti6n de Palestina? 

Pero, ¿cudl es la cuestibn de Pelestina? Esa coesti6n ha quedado bien en 

claro para todos: se ha expulsado a los palestinos de sus hogares, se les ha 

nsgado su derecho a la lihre determinación , ae les ha negado el derecho a la vida y 

ahora son “tras?adados” de sus hogares, un eufemism que significa elimfnaci&n. 
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Por lo tanto, tdónde se refieren a la cuestiõn palestina las resoluciones 

242 (1967) y 338 (1973)? Luego se nos dice que esas resoluciones han sido 

aceptadas virtualmente por todas las partes. Me pregunto quihes son las partes, y 

si el pueblo palestino es o no parte en el conflicto. Le llamamos la cuestión 

palestina; por lo tanto el pueblo palestino necesariamente es parte de ella. No 

tengo conocimiento de que los palestinos hayan siquiera aceptado las resoluciones 

242 (1967) o 338 (1973). 

Continuamos leyendo las declaraciones del representante de los Estados Unidos, 

quien dice que tres resoluciones son suficientes. &aso estams negociando una 

cuestión comercial - tres cesOluciones ahora, dos n\ás tarde, y dos vetos deben 

equilibrar el balance - o estamos tratan& cuestionen de vida o muerte? Hay gente 

que esta muriendo. No estamos jtqen%o un juego con el resultado de siete a tres o 

cualquiera que fuere) estamo ocupindonoul del futuro de elementos humanos. &aso 

las resoluciones y la labor del Conrejo realmente obrrtaculizan los esfuerzos 

%inlcdtfuos que se ertbn Umm& a uebe, %e taal smeta que esa resokucfms y 

esa tabor son fnsUcwua%ss? mm8 ...--.-- -9. .& CIIIOCI ssf-*=m . ..% ..---.- .-.--. .._._ .- . ..- ----- --------. .--- 
deede 1949. Tengo SdaQ ~ufioiente oosìo para r6uetdrr los esfuerza8 dipladtfuus 
rea2Ltadcrir en 1949. LA %&tde nas Ummt%n? 8% lb&wmu %e tef ruQtstrs%m 

aa efi- de &3&9w, ahura ad 64 ds %u %u8 lBillones, 01 16 P6166tin6 

t shera Ie d el 129t d sa inafuyen les etma terrttcuies 

&!a$gr . Ra le tanto, & m8 eatb tlevun& mus erfuerms diploabtiaue? 

directsmsnte intereeedrs ayn airas a teeoSv6r el oonfliato gafesrtrco y lograr una 

paa permanente y mplía. Mm pregunto 8 quih es64 9ensoltan%e el Qabierno de tas 

E~ta%ur tfni%ao. flimoe visto a gente en t.e16wioibn, indura en Washington, que dice 
que 61 representante de 168 prleetfnoõ es la drgonízecih de Lfberaaibn de 

PaZeatfna. Por lo tonto yo no d a quidn estdm cronsultando los Estados Unidor. 

Mi& adnt si las Estades Unidas estPn realaente fotnutlando consultas para el logro 

de una paz a-lía, cabe pensar que estbn uonsulkandor por lo menos en primera 

instancia, con una parte que pu6de dar r66UltadOs, y por 10 que tk3sOtrOS sabemOS 
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los Estados Unidos no están consultandu a la parte palestina que puede ofrecer esos 

resultados y no tenemos conocimiento de que las consultas se es& llevando a cabo 

con otro pueblo directamente responsable del futuro del pueblo y  del territorio 

palestinos. 

Nadie esti procurando una solución impuesta. Las soluciones impuestas se 

ilevan a cabo mediante mdtodos que han fracasado. ba opcibn militar no ha tenido 

Éxito en imponer una solucih debido a la determinaci&n de esos j&venes muchachos 

cuyas piedras sagradas han demostrado ser mucho mis poderosas y efectivas que los 

tanques, el liquido verde que se les arroja y  la ley marcial. 

Por supuesto, todos respetamos el interh de las Naciones Unidas, incluyendo 

el del Conse jo de Seguridad. Tambfh debemos respetar el hecho de que las Naciones 

Unidas, incluyendo al Consejo de Seguridad, debieran poder cumplir con Sus 

obligaciones. El veto de los Estado8 Unidor hace ímpoeible que el Consejo de 

Segur idad lleve a cabo su coWtfdor 
En el pmyeuto de reaelus f&n tw IMBIIos wda Que iqM8 a La auraunidad 

tntetnsofona~ &e47tr, per ejemplo qui6 eI Oonsejo 

mAffrw la urgente necesf¿ad & legi7ar, bajo 108 ausgiuiw Ue las 

%Bt!#tUWS thrfda5, UR 8rte’#gte GS~ltQ, jUSfS3 y  dUr&hto dd C=bftta- 

&v?d3e4#3rmleli, del que el g9dBsttno es gatte integrante l .*m 

Para uownaarr si la tntefwb&i de kW E?stsdos trnibs es a0tuar fwra Us Uis 

mhciones Unitktc 0 dt3 impudtrle que asiuw sus abili&4es en mts owib pu& 

uwprendetlo. Pefo estoy m3optrMo un enfoque & buena fe, pwamt~ qw el 

@bierzo de los featados Unidos tantíih Beaaa funeíenar dentro del oietema de fae 

Eauiows Unfda5, porque tuda euts wfuaraom fuers del sfstmm de esta Organfrwfck 

no han íagrado la $az. No n5ceaito aitar une de los Js claros ejemplos d-e fracase 
8 esta respecto. 

Qufzis los Ertados Unido5 se oponen a que el Consejo axpretsa 5u determinací¿h 

de labrar para el logro de una paz amplia, justa y  duradera. He oiento 

confundido. &caso 105 Eatados Unidos Birlan realmente que estbn en contra de que 

el Consejo de Seguridad trabaje en favor del logro de la paz? 
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La autoridad del Consejo ha sido siempre invocada en forma amplia, pero no 

en forma selectiva. El hecho de que el Consejo haya cumplido con sus obligaciones 

tan correctamente en el pasado no da realmente la impresión de que ha actuado 

desatinadamente. 

Nos reconforta que la comunidad internacional , tal como esti representada en 

el Consejo, haya actuado como lo hizo. Nos sentimos agradecidos por esos 14 votos 

afirmativos, que demuestran que el Gobierno de los Estados Unido8 ha optado por 

singularizarse y trabajar en contra de los esfuerzos en favor de la paz. 

El PRESIDENTE (interpretación de.7 ing16s) t No hay mds oradores inscritos 

en mi lista. El Consejo de Seguridad ha concluido asi la etapa actual Ae la 

consideraci6n del tema del orden del dfa. 

Se levanta la ses% a las .íB..31 horas. 


